
Получив письмо, я отправился в город Канале. Сопровождать меня будут только ближайшие
вассалы, – Рицу и Шарлотта. Рассела и Кранца я решил оставить в особняке. Дворецкого, по
причине того, что за отцом должен кто-то приглядывать, а Рассела – просто потому, что он еще
слишком юн и сильно подвержен чужому влиянию.

 

Я беспокоился о том, стоит ли брать с собой Шарлотту, но, поговорив на эту тему с Рицу,
принял решение все-таки взять ее с собой. Остальные аристократы побаиваются ее из-за
суровой репутации, сложившейся на поле боя. Да и насчет ее неумолимого характера среди
солдат гуляют весьма интересные легенды. Продемонстрировав им, что она, на самом деле,
смирная и спокойная девушка, мы сможем обеспечить их признание и доказать, что дурная
репутация проистекает лишь от ее недоброжелателей. Вот поэтому, она отправляется с нами.

 

Кстати, я до сих пор не отправил мэру ответного письма, поэтому они не знают, что на
собрание приеду именно я, а не мой отец.

 

Не то, чтобы я скрывал что-то. Просто в полученном письме говорилось о том, что вассалы
должны собраться «как можно скорее», поэтому, я счел нужным сразу же отправится в путь. В
результате, отправлять гонца было попросту бессмысленно, потому что быстрее нас он бы все
равно не доехал.

 

○

 

Мы добрались до города достаточно быстро. Оказывается, от Ламберка в Канале вела вполне
приличная дорога. Построенная, как я слышал, не так давно, на средства крупных меценатов.
Все-таки Ламберк быстро стал весьма солидным городом, поэтому без труда привлекал
инвестиции со всего Мессиана.

 

Так странно. Мы уже в Канале, но я все равно продолжаю думать о Ламберке…

 



○

 

Город Канале, проезд к замку

 

По дороге внутрь нас внезапно остановил привратник. — За воротами начинается территория
замка, который принадлежит нашему глубокоуважаемому мэру. Вы не можете войти без
разрешения.

 

Разрешения? Какого еще разрешения? Я ни слова не слышал об этом… Что это значит?

 

— Рейвен-сама часто посещал подобные собрание. К тому же, его многие знают здесь в лицо.
Возможно, мэр просто не посчитал нужным прикладывать к письму разрешение, —
предположил Рицу, моментально привлекая внимание охранника и заработав от него
презрительный взгляд. Складывалось впечатление, что он хотел бросить ему какое-нибудь
грязное оскорбление, но передумал, глядя на меня с Шарлоттой.

 

—  Но меня они видят впервые… —  соглашаясь с таким вариантом, кивнул я.

 

 — Что? Нас не пускают внутрь? Может мне ему навалять? — воодушевленно предложила
Шарлотта, демонстративно хрустнув кулаками.

 

Впервые подобный вопрос не вызывал у меня отторжения. Но я все-таки поспешил отказаться,
— Нет, Шарлотта. Обойдемся без насилия, — с этими словами я повернулся к зевающему
привратнику, которому, казалось, совсем нет дела до нашего разговора, — Позвольте
представится. Мое имя – Арс Лювент. Старший сын и наследник семьи Лювент. Существует
причина, по которой мой отец – Лорд Рейвен Лювент, не смог самолично приехать сюда, в
ответ на приглашение Лемайла Пейла-сама, — пристально смотрю на него, — Если вы



испытываете какие-то сомнения в моих словах, будьте добры, передайте их в замок и
приведите кого-нибудь для проверки. Даже если они не знают меня в лицо, им часто
приходилось встречаться с моими слугами.

 

От безразличия привратника не осталось и следа. Сейчас он выглядел предельно
заинтересованным и, кажется, сильно смутился. Хотя он мне все равно не нравится.

 

Похоже, он окончательно запутался и не знает, что делать. Ну, он выглядит крайне молодо -
скорее всего новичок.

 

Попросив нас подождать, он быстро убежал в сторону замка.

 

Через пару минут он вернулся вместе с мужчиной постарше. Новоприбывший отличался
военной выправкой и суровым взглядом. По-видимому, это был один из ветеранов.

 

Отношение привратника сильно изменилось. Не скажу, что в лучшую сторону. Теперь он
заискивающе кланялся через каждое слово, и смотрел на нас пугливым взглядом. Похоже, он
поговорил с ветераном и тот полностью подтвердил сказанное.

 

— Неужели это… — моргнув и протерев глаза начал ветеран, прежде чем внезапно сорваться
на крик, — Лазурный бог смерти Ламберка!!

 

Причем кричал он, глядя на Шарлотту.

 



— Сколько можно… Перестаньте называть меня этим дурацким прозвищем! Это не мило, —
девушка недовольно топнула ногой, со вздохом посмотрев на него.

 

О, неожиданно, что ей не нравится. Как по мне, не такое уж плохое прозвище.

 

— Тогда этот марка... Неужели?... Злобный демон Ламберка!

 

«Да уж. Хороша компания - Бог смерти и злобный демон» Против воли улыбнулся я, а затем
хитро посмотрел на Рицу, — Ты злой демон?

 

— Нет… — кажется, зря я начал эту тему. Рицу как будто сразу осунулся и потемнел лицом,
мрачно добавив, — ... Иногда я действительно бываю жесток. Сражаюсь и убиваю. Не проявляю
сочувствия к врагам... Но только на поле битвы.

 

Я поспешно извинился за жестокую шутку, сконфуженно отведя взгляд.

 

Убедившись, что Рицу и Шарлотта являются моими вассалами, ветеран собственноручно
распахнул ворота, наконец, впуская нас внутрь. После чего он проводил нас до входа. Все-таки
замок со всех сторон был засажен палисадниками, в которых можно было очень легко
заблудиться.

 

Если попытаться описать замок канале тремя словами, получится что-то вроде: Старинный,
небольшой, непохожий. Этот замок не имел ничего общего с великолепными белокаменными
дворцами, которые рисуют в манге и описывают в книгах.

 



Перед входом стоял мужчина средних лет. Его одежда чем-то напоминала форму, поэтому я
предположил, что он слуга Пейлов. Хотя, его положение кажется высоким.

 

Солдат, проводивший нас, попросил нас подождать и подошел к нему. Они разговаривали
какое-то время, прежде чем его собеседник вдруг со всех ног бросился к нам, — Это правда?
Рейвен-сама болен?! — с волнением спросил он.

 

— Да.

 

— Ох, извините мою непочтительность. Приятно, наконец, встретиться с вами, Арс Лювент-
сама. Меня зовут Леонард Угроза, - я один из вассалов семьи Пейл.

 

Как я и предполагал, его положение достаточно высоко. Надо проверить его статус…

 

Леонард Угроза – 40 лет - ♂ - навыки:

Командование

71/71

Храбрость

70/70

Стратегия



75/77

Политика

78/78

Амбиции

25

 

Способности

Пехота B

Кавалерия B

Стрельба из лука A

Магия C

Фортификатор B

Оружие D

Военно-морской бой D

Военно-воздушный бой D



Стратегия B

 

Хмм… В основном, все на среднем уровне. Нет ничего выдающегося, но почти все развито на
максимум. Что касается способностей, - чаще всего встречается «B».

 

— Возможно вы уже знаете мое имя, но позвольте представится еще раз; Мое имя - Арс
Лювент. И здесь я представляю своего отца. Люди позади меня – мои вассалы. Как вы могли
заметить - у меня нет сопровождения. Это потому, что они достаточно сильны, чтобы защитить
меня.

 

— Да, я уже знаком с ними. Мы вместе сражались, — Рицу утвердительно кивнул головой, как
бы говоря «да», но Шарлотта, похоже, была забывчива. Она непонимающе наклонила голову
набок.

 

У Леонарда, без сомнений, простое лицо. Наверное, было сложно его запомнить, но все равно, -
это было грубо. Ладно уж, не буду ее ругать. В конце концов, она заступилась за Рицу.

 

И, к счастью, не похоже, что Угрозу способно обидеть нечто подобное, — Могу я спросить…
Чем болен Рейвен-сама?

 

— Болезнь Грея.

 

—  Г-грея?! — выглядит так, словно он и раньше слышал об этой болезни. Выглядит странно.
Врач говорил, что о ней знает сравнительно мало народу, ведь она встречается крайне редко.

 



—  Да, —  наконец ответил я, —  Доктор сказал, что ему необходимо соблюдать постельный
режим.

 

— Почему нас постоянно преследуют неудачи?... — спросил мужчина, по большей части, ни к
кому не обращаясь, а затем разочарованно добавил, — Это серьезная новость. Лемейл-сама
будет обеспокоен.

 

Интересно, он разочарован потому, что без отца они потеряют приличную боевую мощь? Или
все-таки потому, что он искренне с ним дружен?

 

— В любом случае, пройдемте за мной. Я провожу вас к Лемейлу-сама. Кстати говоря,
остальные лорды еще не прибыли, поэтому о делах вы с мэром сможете поговорить позже. Как
только все соберутся. Но сначала вам стоит встретиться с его превосходительством.

 

— Хорошо, — покладисто кивнул я.
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